
A z  újra született nagyapa.
Vége a szélcsöndnek,— akarom mon

dani a Széli-csöndnek. A tikkasztó poli
tikai kánikulában hónapok óta nem tud
tuk, hogy alszél jön-e, felszél-e s most ki
pattant az édes titok: Széli Kálmán, a 
lágy zefirként örökösen búgó suttogó Széli 
megjelent a politika láthatárán és csikor
gatja a rozsdás szélkakast.

ő  Felsége a magyar király megbizta 
Szélit, hogy csináljon egyszer már rendet. 
Négy hónappal ezelőtt megköszönte neki 
a fáradozásait, mert látta, hogy a paktu
mozás — Széli ennek is mestere -  Ma
gyarországban nem ér semmit. Ide küldte 
Tisza Istvánt, hogy mutassa meg, milyen 
a vaskéz politikája Tiszát kinevették, ki
gúnyolták, úgy hogy még az ő vastag bőre 
sem birta ki a gúnyszavakat.

Aztán jött egy hideglakatos: Khuen 
Héderváry. Mi nem ismertük öt, ő nem 
ismert bennünket, szóval nem ismertük 
egymást s ő mégis meg akart bennünket 
tanítani. Azt hitte, hogy az erőszak hasz
nál majd, ha az nem, hát a furfang.

Ki kellett adni neki is az utilevelet.
Most még egy próbát tesznek. Előve

szik a régit, Szélit, a ki valamikor nagyon 
jó volt, nagyon bevált, a kit szerettek, 
mert mindig becsületes akart maradni.

Hozza rendbe mindazt, a mit emezek el
rontottak.

Hogy milyen szándékkal jő, senki sem 
tudja. Déli szél lesz-e, a mely lágyít, elol
vaszt, északi, a mely dörömbölni fog s 
mindent szétrombolni akar, vagy zefirként 
hizeleg s álmokba ringat. Ki tudná meg
mondani ? Mindez a jövő titka. Mert Széli 
most csak alkudozni jött.

De hogy a régi rendszer embereinek 
mindennél nehezebb a helyzetük, az bi
zonyos. Hogy a nemzeti eszme 48 óta 
nem vert hevesebben a nemzet szivében, 
azt mindenki ludja már. Ma már akkora a 
várakozás, oly erős a remény, hogy ezt 
ela'tatni, elcsititani még Széli Kálmánnak 
sem fog sikerűim.

Itt közlünk a H - . . k-ból egy ma
gyaros eszü és gondolkozásu megnyilat 
kozást. Hogy a szivünkből beszél, hogy 
ma Magyarországban a legtöbb ember 
igy gondolkozik, azt mindenki tudja, a ki 
a magyar ember természetét ismeri. Inter- 
juv alakjában készült, s a következőkép 
hangzik:

„Nálunk, uram, a szőlőt szedni, az epret 
rázni szokták, csak a diót vérije, mert annak 
olyan makrancos gyümölcse van, hogy magától 
le nem hull. A kiegyezéstől fogva igy látom én 
ezt a politikában is. Akik óvatosan rázogatják a

nemzeti jussok fáját, férges gyümölcs hull az 
ölükbe; legjava a gyümölcsnek a fán marad; 
azt, mint a diót szokták, bottal kell szüretelni. 
Már a magyar ember természete is olyan, hogy 
azzal csak úgy lehet haladni, nagy ugrásokkal, 
mint az őzbak, de nem mint a csiga-biga. Azok, 
a kik csiga-biga politikát űztek velünk, nagyon 
jó hazafiak lehetnek, de nem közénk valók. Nézze, 
uram, a magyarok egy nap alatt megcsinálták az 
uj szabadságot; de ha ez egy hétre marad, 
egymást esszük meg csupa hazafiságból. Az a 
baj, hogy az urak nem ismerik a nép természe
tét. Végig húzzák a szájunkon a mézes madza
got, azután azt mondják, hogy a mézből pedig 
eszik majd az unokátok, ha odáig jól viselitek 
magatokat. Hát mért ne Ízlelhetnénk meg is az 
unokák kosztját ? Hát miféle hatalom kötelez ben
nünket arra, hogy ne vívjuk ki a holnapi jót? " 

„Lássa, uram, én nagyon jól tudom, hogy 
azokat a katonai vívmányokat megint csak mi 
fizetjük meg. Mit és miért fizetünk, nem tudom, 
csak annyit tudok tapasztalatból, hogy a nem-' 
zetnek minden politikai összekeveredés pénzébe 
kerül, mert a béke árát valakinek meg kell fizet
nie s az a valaki mindig csak mi vagyunk: a 
nép. Ingyen nem békül ki senki sem. Ha a had
vezetőség megadja a kívánságunkat, lesz esze 
több katonát s több pénzt követelni. Ugy-e, ha 
az agrárius urak diktálnák a békét, az uraknak ." 
is lenne pénzbe kerülő követelésük? Ilyen köve
telése mindenkinek van s minden ilyen uj köve. ^

A  FEJÉR M EG Y EI N AP LÓ  TÁ R C Á JA .

Hét országon keresztül.
Úti emlékek.

Gibraltár.
Sevillában gratulált valaki utitársaságunk- 

nak, örömét fejezvén ki, hogy a déli partokról 
visszatértünk már. Rosszul volt értesülve, mert 
a gibraltari ut még előttünk s nem mögöttünk 
volt. Ezt csak azért említem meg, hogy a spa
nyolok maguk is kellemetlen mulatságnak tartják, 
ha julius második felében a délvidékre kell utaz- 
niok. A kilátások keservesek voltak, de annál 
kellemesebb a csalódás, mikor a hőmérő csak 
25—35 fokig ment fölfelé a melegedésben.

Bobadilláig még spanyol vasúton utaztunk, 
ott azonban angol kocsikra szállottunk át. A ké
nyelmes spanyol utazási módszer után egy kissé 
meglepett bennünket az a komolyság, mely 

ö az angoloknál dívott. A ki a füttyentés után rög
tön be nem szállt, lemaradt, aztán szorongathatta 
.a jegyét a kezében. Hiába! itt már Európa felé 
közeledtünk. Vigasztalásul szolgált azonban az á 
körülmény,hogy kényelmesen elhelyezkedhettünk.

A síkság, a végtelennek látszó, ásitó róna 
lassankint elmaradozott mögöttünk s mindin
kább komoly, méltóságos hegyek közé jutottunk. 
A természet gazdagon gondoskodott fölékesité- 
sükről. A vadregényesség mellett üde zöld erdők 
kapaszkodtak a hegy oldalába. A nagy terjedelmű

gyümölcsösök, gesztenye- és parafaerdők váltogat
ták egymást. A szembe jövő vonatok egész se
reg kocsit hoztak, a melyek a parafák 3—4 
ujjnyi vastag lehántott héjjával voltak megter
helve. Mennél inkább közeledtünk a déli hegyfok 
felé, annál zordonabb, vadabb lett a vidék, mely 
bennünket körülvett. Vonatunk 5 —10 percenkint 
sikoltozva adta tudtunkra, hogy néhány percre 
mondjunk le a táj vadregényességének szemlé
léséről, mert alagút következik. Lassankint besö- . 
tétedett, úgy hogy csak az esti csillag tündöklő 
ragyogásában gyönyörködhettünk.

Mire Algecirásba,egy csinos kis spanyol határ
városba ériünk, teljes sötétség vett bennünket körül. 
Gibraltári hotelünk emberei már kiabálták a mis
ter Fálüdi nevet s előbb a vámvizsgálathoz, majd 
a hajóhoz vezettek bennünket, hogy félórai ten
geri ut után Gibraltárba szállítsanak. Ez a félórai 
éjjeli utazás a tengeren épen alitalmas volt, hogy 
a híres angol erődítmény remek képében gyö
nyörködhessünk. Akár Budapesten a Duna-part- 
ját nézné az ember ezernyi villanylámpájával és 
a mogorva, óriási hegy tömegével. Időközönkint 
tiszta fénysáv sétálta be a tengert, melyet az 
angolok vetítettek óriási villanyos reflektoraikból, 
hogy a tengerszorosban .járp diajókat nappali-vl-'- 

.tágításban . szemügyre vehessek. . A ^kikötőben 
egész sereg tengeri hajó fekete'Vöiiíegé‘sötétlett.. 
Pihent rajtuk már minden, csak az őr járkált kísér
tetiesen a néhány villanylámpa fénye mellett. 
Volt valami félelmes, valami izgató, . valami kí
sérteties ebben az. éjjeli, utazásbán'.. ‘Högyrié'! 
Mikor a Spanyolország' szégyénföitjáhöz;, Anglia 
dicsőségéhez is a világ egyiky'tó ^ ü it i t^ : .! 'á ^ ': 
ségéhez lcözélédtünkL Mert á ' caballéró ' niegcsL

Mai lapunk 4  oldal.

korgatja a fogait, mikor Gibraltárra gondol és 
keserves jelzők társaságában emlegeti az ango
lokat, a kik országuk legértékesebb pontjáról ki
szorították őket s most nincs hatalom, mely ab
ból a sasfészekből ki tudná őket verni. Magunkra 
öltöttük felöltőinket, ősszehuzódtunk — nagyon 
hideg volt — s tágranyilt szemekkel néztük az 
érdekes képet. Hajónk kétszer-háromszor bődült 
hosszan, keservesen, jelezve, hogy kikötni óhajt.
A sziklatömeg visszaverte a kiáltását egészen az 
afrikai partokig, mig a sötét hullámok el nem 
nyelték.

A parton egész sereg ember várt bennün- 
k e\ Első sorban a vámőrök, de ezek elég irgal- 
masak voltak hozzánk. Mit is hozhatna valaki 
az angolnak Spanyolországból ?!

Három-négy öl vastag kapukon keresztül 
mentünk be a városba. Jobbról-balról katonák 
strázsáltak s felénk villogtatták a fegyvereiket.
Ne féljetek! békés utazók vagyunk, a kik csak ' 
emléket lopni jöttünk közétek, otromba szikláid- 
kát se kedvünk, se okunk nincs elfoglalni. Ne 
féljetek nem vagyunk mi burok, sőt még spa- ’ 
nyolok sem !

A huszonöt ezer lakossal (hat ezer közü- : 
lök J angol- katona) biró város a hegy áljá
ban, a tengerparton - terül el. Az erősség mö
götte emelkedik. Tiszta, j ókarban-Oartott utcákon 
keresztül értünk hotelunkba s  mikor modern 
voltáról' meggyőződtünk, örömmel sóhajtottunk 
fel: Hgla IstétinBk!'csakhogy; ismét Európában 
vagyunk!' ’ 7 . .  _
. Trísztaj. kényelmes szobáinkat egy Inammuth- 

'ibráízakbéli öregasszony kezelte s  tőle telhető , 
fürge csoszogással hozott rendbe mindent, hogy

00000637



B T

FEJERMEGYEI NAPLÓ.

telés a közterhet fokozza. Már pedig a közteher 
ma is túlságos. Ha Lengyel urék úgy tennék 
fel a kérdést, hogy: magyár nép;'a te kőzter- 
heidet emelni fogják s ezzel szemben ezt, meg 
azt kapod: hát ezt a  beszédet senki sem venné 
be. Hanem hát az urak mindig úgy helyezik el 
a pecsenyét, hogy attól nem látszik a  halfogó 
horog.

„Én kormánypárti ember voltam mindeddig, 
mert nem szeretem a hiú beszédet, amit majd 
bevált a nagyharang. Azt is megmondtam már-, 
hogy nagy fizetség lesz a vége ennek a had- 
viselős állapotnak. S most a nemzeti eszme hiveivel 
vagyok s kitartok, ha vasat eszem is. Mert most 
az egyszer beletaláltak a gyenge természetünkbe. 
Eddig csak beszélgettek arról a buzogányról, a 
melylyel vissza lehetne verni a rajtunk élősködő 
idegen, osztrák szellemet. Most végre a buzogány 
vége is a markunkban van s a szivünkben az a 
temérdek keserűség, melyet fel keltett bennünk 
a magyarság mostoha sorsa. Hát meg is fogtuk 
n bot végét erősen. Lehet, nem oda vágunk, a 
hol a bajunk oka van. Mindegy. Ez egyszer jól 
megértette a nép, miről van szó s le lehetne 
vele rugatni a göncöl szekerét. Mert ez a nép 
elégedetlen s alkalmai érez most arra, hogy el
fojtott keserűségével bárki ellen is kirukkoljon, 
a ki tiszta jussát nem adja ki.

„És most mondanék valamit, uram. A né
pet sikerült fellármázniok. A népet sikerült össze- 
gyüjteniök egy olyan gondolat körül, amely a mi 
édes nemzetünké. Hát vigyázzanak, hogy ezt az 
utolsó tál meleg ételt kihűlni ne hagyják. Eddig 
is nagy a bűne az uraknak. Felkavarták a nép
szenvedélyt, tüntettek egymás mellett és egymás 
ellen a tudatlanokkal, a hogy a politika napi ér
deke megkívánta, de az élet legnehezebb gondjai 
között az igy összecsőditett tömeget mindig ma
gára hagyták. Vigyázzank, mert ha most is cser
ben hagyják a népet, hát abba többé semmiféle 
nemeti politika lelket verni nem fog. Nagyon ke
vés eszme van már közöttünk meg az urak kö
zött Most megtaláltunk egyet a ritkák közül. 
Most még összemelegedhetnénk, most még a jó 
eredmények elvethetnék a nép szivében azt a bi

zalmat, hogy ha összetartunk, hát akkor a ma
gyarság diadalmaskodni fog. és jobb sorsra jut. 
De ha á nép látni fogja azt, hogy a nemzeti 
jussok kivívása nélkül is kibékülnek az urak s 
nekünk megint csak a  teher jut az egész had
járatból: hát akkor bizony mondom, hogy erre 
az őrökéletre elfordulunk az uraktól valameny- 
nyien s megyünk a szociálisták közé, a kik ta
nítják az elégedetlenséget, a bizalmatlanságot, az 
úri rend gyűlöletét és hirdetik a mai társadalom 
végéráját”

így gondolkozik a nemzet s ha a 
nemzeti vívmányok tekintetében enged
ményeket nem kap, hiába született újra 
Széli Kálmán a politika mezején, csak 
halvaszületett nagyapja lehet a maga po
litikájának. ________

Ú J D O N S Á G O K .
— Személyi hir. Zichy Gyula gróf apái,

pápai kamarás, ki X. Pius pápa mellett a Vati
kánban állandó szolgálatot teljesít, f. hó 15-én 
városunkba érkezett. Tegnap dr. Városy Gyula 
megyéspüspök szívesen látott vendége volt s dél
után dr. Klaucz György püspöki irodaigazgató 
kíséretében megtekintette a most épülő kath. kör 
helyiségeit s nem győzte eléggé dicsérni az épít
kezés nagy arányait s  mindjobban kidomborodó 
szépségeit. •

— Hivatalos tisztelgés a főhercegnőnél.
Fiáik Pál báró főispán, továbbá Huszár Ágost 
alispán, Havranek József polgármester és Sziits 
Artúr főjegyző Fejérvármegye és Székesfejérvár 
szab. kir. város közönsége nevében szombaton 
délelőtt tisztelegnek Erzsébet Am ália  főhercegnőnél.

— Az árvapénzek. A vármegyéknél az össze
sítetten kezelt gyámpénztári pénzkészlet a törvény 
értelmében tudvalevőleg csak ingatlanra adható 
ki kölcsön vagy jó hitelre pénzintézeteknél helyez
hető el. A törvény megfelelő szakaszai sehogy nem 
engedik meg azt, hogy a pénzkészletet a gyámpénz
tár az adóhivatalban helyezze el és ennek dacára a 
belügyminiszter arról győződött meg, hogy leg- 
többnyire mégis csak oda teszik e pénztárak 
készleteiket. Utasította tehát egy leiratában az 
összes törvényhatóságokat, hogy gyámpénztári 
készleteiknek az adóhivatalba helyezését szüntessék 
be, a régieket pedig vonják be fokozatosan.

„  -  í f  'tol katholikus nagygyűlés. A negye
dik katholikus nagygyűlés —  mint az Alkotnfánv 
írja— az eddigi diszpoziciók szerint október 19 ?q 
21. és 22-én less Budapesten. Az előmunkáiato 
kát a nagygyűlésnek mennél impozánsabbá tété 
lére a katholikus körök Országos Szövetsé^ének 
vezetősége már megkezdte. A programnt e^ jt 
főpontja a magyar katolikusok hódolatának' X 
Pius pápa dőlt való kifejezése lesz. ' '

— Adomány. Szőgyény Marich László 
berlini nagykövet és családja vallásos lelkű 
létének ismét fényes tanujelét adta. Ugyanis ■! 
csoóri rk. templomnak a Boldogságos Szűz név 
ünnepére egy díszes oltárszőnyegeí, remek anti- 
pendiumot s egy gyönyörű fehér misemondo ruhát 
ajándékozott. Isten fizesse meg jóságukat. ‘

—  Hivatalvizsgálat. Báró Fiáik Pál főispán 
f. hó 15-én tartotta meg a szokásos őszi hivatal- 
vizsgálatot úgy a központi, mint az öt járási fő
szolgabírói hivatalokat, a mindenütt tapasztalt rend 
és pontosság felett megelégedését nyilvánította.

— A főmérnök fegyelmi ügye. Megírtuk 
annak idején, hogy Winkler Vilmos városi fő
mérnök körülbelül két hónappal ezelőtt fegyelmi 
eljárási kért maga ellen, hogy a lapunkban fel
hozott konkrét esetekben illetékes- hatósága előtt 
állja ki a tüzpróbát. A fegyelmi eljárást megelőző 
vizsgálatot Tóth István főjegyző vezette s mint 
értesülünk, azt már be is fejezte. Az ügyiratok 
áttétetvén a polgármesterhez, a további teendőkre 
nézve dr. Kerekes Lajos árvaszéki ülnök bízatott 
meg az ügy tanulmányozásával s javaslattétellel. 
Akarjuk hinni, hogy a fegyelmi eljárás lefutta
tása, illetve eredménye közmegnyugvást kelt s a 
főmérnök felfogása szerinti magánpraxisnak to
vábbi folytatását megszünteti. Határozat-ho :atal 
előtt az ügynek további érdemi megvitatásába 
nem bocsájtkozunk.

—  Önkéntesek tiszti-vizsgája. Egy évi fá
radságos munka után az önkéntesek mundér
ideje letelik. A katonai élet koronája náluk a 
tiszti vizsga, mely hátom napon át tartja drukk
ban a snájdig legénykéket. Az V. honvédkerület 
egy évi önkéntesei f. hó 21-én kezdik meg a tüz
próbát írásbeli vizsgával, ezt követi a szóbeli, 
esetleg a gyakorlati vizsga Két iskola hallgatói 
tesznek vizsgát: a székesfehérvári és a pécsi, 
mely utóbbi két év óta áll fenn. Azelőtt ugyanis 
a kerület négy ezredének összes önkéntesei a 
helybeli iskolában nyertek elméleti kifejezést. A 
vizsgálóbizottság az ide tartozó ezredek egy-egy 
törzstisztjéből s az iskola tanári karából áll, el
nökül Arnótfalvy István ezredes dandáparancs- 
nok küldetett ki. Vizsgára 42 önkétes bocsájtatott.

nyugodtan, kedvünk szerint kipihenhessük a 14 
órai utazás fáradalmai.

Reggel szemügyre vettem a várost s kelle
mesen lepett meg az utcák asztíaltja, a tisztaság, 
a középeurópai modorban épült házak csoportja. 
Az ablak alatt kecskecsorda bégetett. Egy kissé 
különös volt az ellentét, de csakhamar beláttam, 
hogy a lakosok igen praktikusan gondoskodnak 
a tej tisztaságáról. A kecskepásztor végigbandukol 
az utcán és keserves, száraz hangon kiabálja: 
lai (tejet!) A kecske rendesen ismeri a kund- 
schaftokat, megáll a kapu előtt, a szakácsnő ki
jön, kihozza a bögrét és ott fejik meg előtte az 
ábrándosán bégető szerszámot. Vagy bemennek 
a házba, a többi kecske pedig kényelmesen hblyet 
foglal a kapu előtt és elmélkedésbe merülten ké
rődzik mindaddig, míg tovább hajtják s ő is 
megszabadul duzzadó tőgye terhétől.

Az utca népe érdekes tarkaságával nagyon 
meglepett bennünket. Itt egy szőkehaju, kék- 
szemü, vörösképü, nyakigláb angol emelgette iz
mos lábait, ott ragyogó parátsszemű spanyol 
hadarta a szót őrületes sebességgel s  veszekedett 
égy fényes feketeábrázatú szerecsennel. Köztük 
bajlag tiszta fehér harisnyában, sárga bőrpapu- 
csókban és kómoly gondolatokba merülten egy 
öreg afrikai arab kereskedő.. Hosszú, fehér sza- 
kála a mellét veri, arca sárgásbarna, mint az 
olaj, fejét turbán födi, sárga bugyogójában kö
zépeurópai számítás szerint épen hárman helyez
kedhetnének el egész kényelemmel. Minden má
sodik ember matróz, napbarnitotta csinos arcú fiuk, 
fehér öltönyük kirikit a tarka tömegből. Ajárásuk 
imbolyog/ talán mert megszokták á h a jó ' ingását, 
vagy mert sokat szedtek be a gőzölgő grogból.

Hiába! ez képezi az ő örömüket a hónapokig tartó 
tengeri utazás gyötrődései után. Kimulatni, ki
tombolni magukat az alatt a három-négy nap alatt, 
a mit szabadságul kaptak, úgy, hogy legyen miért 
busulniok, ha majd ismét a tengerre szállanak. Itt 
franciák társalognak, ott olaszok veszekszenek, 
arrébb mórok taszigálják a spanyolokat, szóval oly 
zagyva embertömeg keveredik egymással Európa 
minden országából, Afrika s Ázsia népeiből, a me
lyen órák hosszat legeltetheti az ember a szemeit.

Maga a Gibraltár nevét Gibel A1 Tarik arab 
vezértől kapta, a ki a hegyfokot a 8-dik század
ban foglalta el. A tengerszoros nem széle
sebb tizenhárom kilométernél, tehát olyan széles, 
a milyen Almádinál a Balaton. Mindkét parton 
két hatalmas szikla domborodik ki a tengerből. 
Mikor a Földközi tenger hajósai Itália felől a 
szoros felé jöttek, rendesen ezt a két hegyet lát
ták. El is nevezték Herkules oszlopainak. Az an
golok területe nem nagyobb 6 négyszög kilomé
ternél. De ők meg vannak vele elégedve s többet 
nem is kívánnak. Híres nevezetessége az is, hogy 
ez az egyetlen hely az egész Európában, a hol 
a vadmajmok szabadon láthatók. Az angolok 
mód nélkül büszkék rájuk s kincstáruk szívesen 
kifizeti azokat a károkat, a melyeket eseüeg a  
spanyol ültetvényekben okoznak.

Bennünket azonban első sorban a gibral- 
tári erősség érdekelt. Csodálatos alkotása a termé
szetnek. Körülötte sikság terül el. Spanyolország 
Jelöl a hegyek ellaposodnak körülötte, sőt mo
csaras, sekély vizii talajjá változnak. Délfelől a 
mélységes tenger hányja-veti zöld hullámait. Be
lőlük emelkedik ki a gibraltárí hegy fok 1200 mé
ter magasságban, ormát csaknem mindig sürü

felhő fátyolába burkolva. Nem meredek sziklák
ból áll, inkább gömbölyű kőtömegnek nevezhet
nénk, a mely egy nagy bundás magyar sipkához 
hasonlít, a mely mellé a bunda is oda van fek
tetve.

Meredek lépcsőuton jutottunk fölfelé az 
erőd kapujához. Szálas, sárga zubbonyokba öl
tözött, szőke angol katonák fogadtak bennünket. 
Végignézve őkel, csak annyit jegyeztem meg, 
hogy ez idő szerint egyikkel se mennék ki bí
rókra. Akkora csontjaik vannak, olyan tenyereik, 
hogy egy nyakleves tőlük sógorok közt hármat is 
megérne. Egyébiránt elég udvariasak voltak velünk 
szentben. Megkínáltak üléssel, nevünket beíratták 
az emlékkönyvbe és kértek, hogy várakozzunk 
addig mig egy transzport vendég a várból lejön. 
Úgy látszik, hogy nem szívesen látnak egyszerre 
sok idegent a várban. Sőt még fotografáló ké
szülékeinket is elszedték, nehogy valakinek kedve 
kerekedjék fényképfelvételeket csinálni féltett 
erősségükről. Pedig a ki csak öt percig nézi is 
azt a várat, rögtön fogalmat alkot magának, hogy 
emberi erő alig akad, a mely azt megvihatná. 
Komisz, göröngyös, köves utakon ballagtunk föl
felé s izzadtunk mint egy géphajtó. Szerpentin 
utak vezetnek fölfelé, de nem a hegy párkányán, 
hanem benn, a belsejében. A ki ezt az alagutat 
el akarná foglalni, előbb a hegy oldalát kellene 
szétrombolnia legalább 10— 15 méter szélesség
ben. Ha ugyan le nem fegyvereznék előbb az 
ágyuk, a melyek hármasával kandikálnak kifelé 
a vágott réseken. Mindegyik mellett egy rakás 
fél méter hosszúságú robbanó löveg fekszik 
összerakva. Tessék ezekkel megküzdeni em
beri erőnek. Ámbár, — azt hiszem —  ezekre

00000638



f e jé r m e g y e i  n a p l ó .

— A megyei tisztviselők utiszámlái. A bel
ügyminiszter a „Belügyi Közlöny" legutóbbi szá
mában a m. tisztviselők utiszámlái tárgyában az 
alábbi elvi jelentőségű leiratot intézte Bihar vár
megye alispánjához, mely természetesen a többi 
vármegyében is irányadó lesz a jövőben fölme
rülő hasonló esetekben: „A nagyváradi pénz
ügyigazgatóság mellé rendelt számvevőség főnö
kének a pénzügyminiszter úrhoz intézett s onnét 
ide áttett jelentéséből arról értesültem, hogy a 
vármegyei tisztviselők utiszámláikon az egyes ro
vatokat nem töltik ki kellő pontossággal, úgy, 
hogy emiatt minden egyes utiszámla érvényesí
tése hosszabb tárgyalást igényel. Így különösen 
az utiszámlából nem tűnik ki az elindulás és 
visszatérés napja és órája, továbbá gyakran nincs 
megindokolva, hogy miért utaztak a tisztviselők 
tengelyen oly kiküldetéseknél, melyeknél jutá- 
nyosabban vasúton is utazhattak volna. Ennél
fogva felhívom Címet, intézkedjék az iránt s a 
kiküldetés megtörténtének igazolása alkalmával 
esetenként úgy más által, mint személyesen is 
ellenőrizze, hogy az utiszámláknak a „kiküldetés 
tárgya és tartalma" rovatában a tartam ne csak 
általánosságban, hanem az elindulás s a vissza
érkezés napjának és órájának pontos kitünteté
sével legyen megjelölve. Egyúttal pedig figyel
meztesse a tisztviselőket, hogy — bár a V. Ü. 
Sz. kifejezetten ezt nem rendeli — de önként 
értetődik, hogy az oly kiküldetéseknél, melyek 
vasúton jutányosabban megtehetők, kilométerpénz 
felszámításának csak kivételes, indokolt esetek
ben lehet helye, aminek az utiszámlából szintén 
ki kell tűnnie, mert ellenkező esetben a számve
vőség az utiszámlái csak a vasúti költségek ere
jéig érvényesíti. Ezen rendeletem tartalmát s az 
ennek értelmében teendő intézkedését a számve
vőség főnökének hozza tudomására s egyúttal 
közölje vele, hogy az utiszámlákhoz működési 
napló melléklésének elrendelését szükségesnek 
nem tartom."

— A kassai Rákóci-ereklye-kiáliitáshoz, mely 
szeptember hó 20-án zárul, kedvezményes menet
térti vasúti jegyek válthatók 33" engedménynyel. 
Igazolványokat díjmentesen küld 10 fill. bélyeg 
beküldése ellenében a Rákóci-ereklye-kiállitás el
szállásoló bizottsága Kassa.

— Műszaki iroda. Berényi Győző és Farkas 
Zoltán okleveles mérnökök műszaki irodája Szé- 
kesfejérvárott Kossnth-utca 20. sz. alatt. Elvállalja 
mindenféle mérnöki munkálat teljesítését, u, m. 
felmérést, parcellázást, tagosítást, tervezéseket, 
építkezést stb. — Műszaki ügyekben szakértőül 
ajánlkozik.

egyhamar nem is lehet szükség, mert 30— 50 
óriási hadihajó állandóan a kikötőben táboroz s 
a ki a tengeren keresztül a vár felé igyekeznék, 
először azokkal a hajó- szörnyetegekkel kellene 
megbirkóznia.

A spanyolok a múlt században négyszer- 
ötször próbálták megmászni a meredek hegyet s 
kiverni gyűlölt ellenségüket a caballerok földjéről. 
De az angolok nevetve kergették vissza az őrült 
vállalkozókat.

Magába a várba nem mentünk fel. Először 
azért, mert az időnk kevés volt; másodszor azért, 
mert félórai fölfelé való mászkálás után meggyő
ződtünk, hogyha lábunk nem is, de a cipőnk bi
zonyosan fölinondaná a szolgálatot, a mig a ke
mény meredek utón fölfelé haladnánk; nem men
tünk fel harmadszor azért, mert a rövid utón 
úgy kiizzadtunk, hogy a nyelvünk is kilógott s 
végül azért, mert oda senkit sem eresztenek fel. 
Megelégedtünk annyival, hogy alulról megnéztük 
a várfalakat, a melyek hasonlítanak a néhai 
gellérthegyi citadella erős, kőből épült falaihoz, 
csakhogy magasabbra kerültek s erősebben van
nak megépítve. Hiába! a Földközi tenger kapu

jának kulcsa megérdemli, hogy áttörhetlen legyen.
Tiz órára nagy terveink voltak. Egy napra 

búcsút akartunk mondani az öreg Európának, 
b°gy egy másik világrészbe, Afrikába hajókáz- 
?unk s Marokkó legélénkebb tengerparti városát 
összes érdekességeivel megszemléljük.

Bilkei Ferenc.

— Bolondos szeptember. A kik a kisasszony
napi derült, meleg időből kellemes, száiaz őszre 
következtettek, rossz jósoknak bizonyultak. Eső, 
szélvihar és napfény kacéron változtatja egymást, 
mintha csak a vén szeptember jogot formálna a 
bohókás április szeszélyeire. Sőt őszülő fejével 
még természeti ritkaságra is ragadhatja magát a 
szepteinheri idő. A napokban ugyanis némely 
helyen jeges záporeső lepte meg a természet titkos 
és nem titkos imádóit. Veszélyt nem hozott s kárt 
természetesen nem tett a jég, mely csupán átme
neti jellegű volt Mégis érdemes természeti tüne
mény ez, minthogy a jégképződés eddigi hipothezise 
hosszas, rekkenö hőséget feltételezett, minek sem a 
mostani szeptember, még kevésbé a hűvös szinte 
hideg éjszakák nem felelnek meg.

— Kecskeméihy Győző — póttartalékos 
honvéd. Országszerte s így a székesfehérvári 17. 
honvéd-gyalogezredhez is október hó 5-én vo
nulnak be a póttartalékosok 8 heti kiképzésre. A 17. 
honvéd gyalogezred 11. századának, mely Vesz
prémben van állomáson, van, illetve volna egy 
hírhedt legénye, Kecskeméthy Győző, a nyom
talanul eltűnt sikkasztó. Most bocsájtották ki 
ugyanis a póttartalékos újoncok oehivó-jegyeit s 
azok között van Kecskeméthyé is. Szól pedig 
szóról-szóra imigyen:
M. kir. 17. honv. kiég, parancsnokság. II. századhoz.

Behivó-jegy.
Kecskeméthy Győző 17. ezredbeii pótszázadbeli póttartalékos

Illetőségi község 1 Veszprém Sorozási évfolyam loOI. 

Sorszám v.

Illetőségi közig, járási város ;Anyakönyvi lapszám 803,

— Műkedvelő szinielöadás. A helybeli ipa
ros ifjúság önképzőköre saját pénztára javára a 
honvéd zenekar közreműködésével mérsékelten 
leszállított helyárak mellett szinielöadás rendez 
f. hó 20-án a városi színházban. Színre kerül 
Szigeti jóízű szintnőve: a „Vén bakancs éj fia, 
a huszár." Szereplő személyek:

Veres c s a p iá r .Vámosi István
íion . | gyermekei ' ' ‘ 'Fnczi ) 63 . . .  Bartusek Antal
Sugár M. kiszolgált bakancsos Antal István
Laczt tia ..........................Fisclier Marczi
Hangos Kántor . . . .  Nőit Karoly
l-idi le á n y a ....Simala Mariska k. a.
Pista bojtár iiu . . . .  Szubin Nándor 
Talléros huszárkáplár . . Sulyok Lajos
Huszár őrmester . . . .  BeLncsák Mihálj’
1- ső) . . . Horváth Gizella k. a.
2- ikl asszony . . . .  Virág Juliska k, a.
3- ik i . . . .  Süveges Amália k. a.
Egy öreg paraszt . . . .  Nagy István

’ Lörincz Gj-ula
'- ^ 'p a r a s z t  - - - - K>sr.István
d-ik i .....................Szahadj’ István
‘ ' Kövér Albert

Bozsák Mariska k. a.
Vachler Lencsike k. a. 
Kokkenbauer Mariska k. 
Knittlhoffer Mariska k. a.

4 -ik )
1-sri)
- t !  leány.:-ik > -
4-ik)
1-sói 
Z-ik i 
::-ík

legény
Littvay Mátj’ás 
Wmkler József 
Keresztes Jáno

(katonai kiképeztetésre, nyolc heti időtartamra i ezennel be- 
hivatik s köteles 1903. évi október hó 5-én délelőtt a fenti 
ezred 3. zászlóaljhoz Veszprémbe bemutatás végett bevonulni.

Ha azon esapattest, melyhez a fenntnevezett egyén 
brhivatott, tartózkodási helj’ének honvéd kiegészítő kerüle
tén kívül fekszik, a behívott ezen kiegészítő parancsnokság
nál jelentkezhetik.

A behívott saját ruhájában köteles bevonulni.
A havi változási kimutatás szerint az illető sehol sem 

jelentkezett.
Kelt Sz.-Fehérvár 1903. szept. G.

K. p. u. távol:
P. H. Dedinszky százados.

Persze ennek a behívónak az lesz a sorsa, 
hogy megindítják a nyomozási eljárást, Kecske- 
méthyí katona szökevénynek nyilvánítják és — 
bottal üthetik a nyomát.

— Névváltoztatások. Huber Béla cecei ille
tőségű, budapesti lakos vezetéknevét belügymi
niszteri engedélylyel Szendrei-re, Klein Mórfelcsuti 
illetőségű, budapesti lakos pedig vezetéknevét 
Katoná-ra változtatta.

— A soponyai bika-kérdés. Még julius hó 
végén történt, hogy a soponyai gulya egyik nagy
tekintélyű tagja, egy javakorabeli bika súlyosan 
megbetegedett. Tanácsot tartottak felette s csak
hamar elhatározták, hogy a község bikáját meg
nézetik az állatorvossal. Úgy is lett. Mire azonban 
megérkezett az állatorvos, a gulya királya vég
óráját élte s a résztvevők soponyai sopánkodása 
közepette kiadta páráját. A végbucsu előtt az 
elöljáróság megkérdez te az állatorvost, nem lenne-e 
jó a bikái leszúrni s húsát értékesíteni ? A válasz 
tagadó volt, mert a bika vérmérgezésbe esett s 
igy húsát nem volt szabad még ipari célokra sem 
felhasználni. No de hát volt vigasztalás. A bika 
ugyanis baleset és öngyilkosság ellen a „Magyar 
kölcsönös állatbiztosító-társaság mint szövetkezed
nél biztosítva volt 384 koronára. Bejelentik a vá
ratlan csapást, a biztositó társaság azonban tisz
tán méltányosságból csak 174 k. 28 fillért téritett 
meg, mert a kényszerszurást nem alkalmazták. 
Az ügy ezen formájában furcsa. Ha ugyanis le
szúrták volna a bikát az állatorvos tiltakozása 
ellenére, a biztosító-társaság azt mondhatta volna: 
miért szúrták le, hátba meggyógyult volna: Most 
pedig, mert az állatorvosra hallgattak, csupán 
„ méltányosság “-ból ad valami kártérítést s a le
szűrést tartotta szükségesnek. Per esetén Soponyáé 
lenne a győzelem, a vesztes azonban mindenké
pen a biztositó-társaság, mert mozgalom indult 
meg, hogy még a környéken is az összes állat
biztosításokat fölmondják s a társaság ügynökeit 
egyszerűen kiebrudalják a faluból. Ilyen eljárás 
után megérdemlik.

Jegyek előre válthatók Gáncs Pál (Szent- 
lmre-utca), Deutsch Gyula és Knazovitzky Béla 
nádor-utcai üzleteikben. Remélhetőleg a közönség 
érdeklődése-fogja jutalmazni a műkedvelők szép 
törekvését.

— Panaszhang. Vettük a következő pana
szos sorokat: „Schüizcr Jakab ősz-utcai lakos, 
szappanos oly módon szakája ősz-utcai szappan
főző telepéről a szappan-salakot, hogy vélemé
nyünk szerint ez az eljárás a köztisztaság rová
sára van. Néhány hordóba, illetve szapulóba be
lemerik a salakot s az Ősz, Könyök-köz és Kö
nyök-utcákon át szállítják el szekéren. A szekér 
természetesen minden második lépésnél zökkenik, 
a salak pedig kilöttyenik úgy, hogy végig öntözi 
az utcát. Kérnénk e körülményre felhívni a köz
egészségügyi hatóság figyelmét."

Kommentárt e sorokhoz nem füzünk, ha
nem a 7307|884 szimu helyhatósági szabályren
delet I. fejezetére felhívjuk a rendőrség, első sor
ban a kerületi rendőrbiztos figyelmét. Már eleve 
is hisszük, hogy soraink nem maradnak hatás 
nélkül.

— Nyulak a szőlőben. A nyulak az utóbbi 
időben nagyon rájárnak a szőlőkre s több he
lyen tetemes károkat okoznak, a mennyiben a 
fiatal hajtásokat annyira lerágják, hogy a tőkét

! teljesen elpusztítják. Legutóbb Vaimár Ferenc
! kereskedő szőllejében legalább is száz koronára 

tehető kárt okoztak. Reé főkapitány megkérésé
re a vadászbérlő társaság kijelentette, hogy kár
térítést nem fizet s igy nem marad más hátra 
mint hogy a szőllőtulajdonosok nyulvadászatot 
rendeznek s igy védik szőüejüket a vadak okozta 
károktól.

— A táviratlapok uj alakja. A táviratok 
feladására szánt fáviratlapok, annak elismerhetése 
céljából, hogy az államkincstár által állíttattak 
elő, ezután a postakört, a villám és a magyar 
koronából kombinált viznyomásu jelvénynyel fog
nak ellátatni. Az ilyen jelzésű táviratlapok azon
ban csak a meglévő készlet felhasználása után 
adatnak ki. A most használt távíratlapokból meg
lévő készlet, az elárusító posta- és távírda (táv
beszélő) hivatalok által, annak jeléül, hogy azok 
az államkincstár által állíttatnak elő, illetve hogy 
a magáncégek által nyomatott lapok ára már le
rovatott, vagy csillag alakú átlyukasztóval vagy 
a hivatalok bélyegző lenyomatával fognak ellát
tatni. Figyelmeztetjük tehát a közönséget, hogy 
a vérnyomással ellátott lapok kiadásáig olyan tá
virat lapokat, melyek vagy átlyukasztva, vagy 
hivatalos bélyegzővel ellátva nincsenek, ne fo
gadjon el. A kinek pedig valamelyik posta- és 
távírda (távbeszélő) hivatalnál előre vásárolt s 
jelzéssel el nem látott távirat-lapok volnának 
birtokában, azokat a fenn említett átlyukasztással 
vagy betüzővel való ellátás végett valamelyik 
posta távírda (távbeszélő) hivatalnál folyó évi 
november hó 1-ig mutassa be, mert ezen határ
időn túl a jelzés nélkül el nem látott távirólapok 
közönséges papírnak tekintetnek és szabályszerű 
táviratlapokra ragasztatnak fel, az űrlap 2 fillémyi 
árának egyidejű beszedése mellett.
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mély jriéltóságos és fitisztelendő Bőgtsich Mihály 
c. püspök, apát-kationok ur elnöklete alatt f. évi 
október hó 13— 16-án lesz megtartva Budapesten, 
vagyunk bátrak felhívni az összes, Magyarország- 
bán élő zenetanárokat, zenetudókat, zeneművésze
ié t , egyházi és világi zenészeket stb., hogy a kon- 
greszuson résztvenni szíveskedjenek. A „II. országos 
zenészed kongresszus" ezúttal nemcsak zenei 
kultúránk napi- és égető kérdéséit fogja tárgyalni, 
hanem zenepedagógiai és ismeretterjesztő, valamint 
egyházi és vüági zenei előadásaival fogja fűszerez
ni az összejöveteleket Kívánatos lenne, ha a hazánk 
városaiban működő összes zenetanárok, zeneta
nának, zeneszerzők, zeneirók, egyházi és világi 
zenészek mind itt lennének ezen a 3 napon Bu
dapesten, hogy minél impozánsabban adhassunk 
kifejezést összejöveteleinknek. Szakítson mindenki 
időt erre a 3 napra, mert kell, hogy zenei kpl- 
turügyünk emelése érdekében végre is fölemeljük 
közös erővel és akarattal szavunkat. A jelentke
zésekei kérjük Ságit Józsefnél (Budapesten VIII. 
kér., Baross-utca 81.) mint az állandó zenei 
szaktanács intéző igazgatójánál minébb hamarabb 
eszközölni, hogy az olcsóbb vasúti jegyek, olcsóbb 
lakások stb. érdekében az intézkedések idejében 
megtehetők legyenek. A jelentkezéssel egyidejűleg 
2 korona részvételi dij küldendő, mely összeg a 
rendezési költségek fedezésére szolgál. A jelent
kezők meg fogják kapni a részletes műsort és 
tudnivalókat még október hó első napjaiban.

— A boszu. Otromba, csúnya dolgot kö
vettek el az éjjel Arany Ferencné Csorda-utca 
3. sz. alatti lakos udvarán. A ketrecből kivettek 
két. libát s az egyiket megfojtva a kútba dobták, 
a másikát a  malacokkal tépették szét. Kieresz
tettek három malacot az ólból s aztán az ugyan
azon házban lakó Szlabon György néhány csir
kéjének tekerték ki a nyakát. A tettes a  keríté
sen mászott be s  bűnjelül egy galambszürke ka
lapot hagyott ott. Ez talán árulója lesz a  tettes
nek, a ki csúnya munkáját valószínűleg boszu- 
ból követte él.

— Vörheny. A gyermekek réme, a vörheny 
N. Perkátán járványszerüleg fellépett s igy az 
iskolai előadások sem voltak megkezdhetők,

— Pörkölt-vita. Nem a vita lett pörkölt 
ebben az esetben, hanem egy bizonyos pörkölt 
vált vitássá. Tulajdonképen csirke-pörköltről van 
szó, a mely rangos néven angol-pörköltnek lön 
elkeresztelve és a ki bekebelezte, ama tudatban 
tette, hogy borjú-pörköltet evett. Teljes világí
tásba helyezi ezt a kérdést Kurucz Józsefné 
Fecske-u. 1. sz. alatti lakos panaszfeljelentése, a 
melyet a maga hűséges formájában igyekszünk 
reprodukálni. Kuruczné egy hosszú lélegzetvétel 
után néhány csirkecsonttal s hűséges életpárjá
val beállított Simon Sándor alkapitányhoz s  egy 
szuszra imigyen adta törvényre az ügyet: Meg
kérem alázátosan a teins kapitány urat, volt ne
kem három; szép jércém meg egy tyúkom. Olyan 
nagyon szép volt különösen az egyik jérce, járt
kelt az udvaron: tity . . . toty . . . tity . . . 
toty, aztán meg fütyörészgetett is melléje a ga
lambom. Hát kérem egyszer csak a jércék el
vesztek, majd meghaltam bánatomban. Csak si
rattam, sirattam a kis jószágaimat, mikor hirte
len olyan ismerős szag ütötte meg az orromat.
A szag a lakómtól, Takács Andrástól jött. Oda 
is mentem a honyhaajtóhoz, a lakóm Gyuri fia 
főzött. A szag erányában tudósítottam s a  Gyuri 
mondta is mindjárt, hogy ánglius-pörköltet csinál s  
mert hyuklira nem volt pénze, hát tőlem kért egy pár 
krajcárt lisztre. Adtam neki, már hogyne adtam vol
nál? De hiába, az a szag csak nagyon bántott. Ké
sőbb is bementem a konyhába, meg is néztem 
a lábast, hát üramfia, megismertem benne az 
én totyogó jércémet darabokra vagdalva. Tulaj
don az a láb, az a szárny! Ki is vettem belőle 
valamelyest, majd a szivem szakadt le. (Felmu
tat két csirkelábát s  egy mellcsontot.) Aztán még 
én adtam nyuklira pénzt ! így tudtam nieg, hova 
lettek a jércék. Megkérem hát á kapitány urat, 
tegyen igazságot, adja törvényre ezt a lakót. 
Mikor az asszony befejezte mondókáját, szavait 
Kuruc, a hűséges férj nem hagyta megerősítés 
nélkül mondván: „Azonképen van teins kapi
tány ur, a mint az anyjuk mondja, mert hát én 
soh’se mondok neki ellent." Simon kapitány 
megnyugtatta a kárvallottakat s hamarosan kér-

dőre vonta Takács Andrást. Panaszlott hatalmas 
feneket kerít a  dolognak, se tudója, se látója 
nem volt a jércéknek, sőt nagyobb bizonyság 
kedvéért kijelentette, hogy ő biz evett a pörkölt
ből, de hát. bizony mi tagadás benne, azt hitte, 
hogy borju-pörköítet eszik s  ha mégis csirke pör
költ lett volna, hát biz akkor a Gyuri fia járha
tott a tilosban. Persze a jérce-vizsgálat folyamat
ban van.

— Gyermekgyilkos apa. Gondolkodóba esik, 
megrémül az ember Bocs János bicskei lakos, 
földmives rémtettének hallatára. Minden előzetes 
szóváltás nélkül kezébe vett egy konyhakést s  
18 éves István fiát úgy hasba szúrta, hogy élet
ben maradásához nincs remény. Az eset hire 
gyorsan tova terjedt, a csendőrség kérdőre vonta 
a gyilkos apát s  ez zokogva csak annyit mon
dott: „Jó fiú volt a  szegény, de hiába, megöltem, 
mert ölnöm kellett s  hogy épen a Pista került 
elém, arról nem tehetek." Volt már ilyenféle 
dolga Bőcsnek, egy rokonán ejtett súlyos testi 
sértést s akkor három esztendeig raboskodott. A 
szerencsétlen ember most az ügyészségi fogház 
lakója.

— Kofa-csalafintaság. A rendőrség néhány 
kofaasszony mértékét elkobozta, mert hamisak. 
Osváth rendőr pedig néhány hentes-asszony tur
pisságára jött rá. Ugyanis azt vette észre, hogy 
a husmérlegek együk serpenyője, melybe a húst 
szokták tenni, igen szépen fel van bokrétázva. 
Természetesen minél nagyobb bokréta diszitette 
az egyik serpenyőt, annál kevesebb hús került 
a vásárlók kosarába. Megérdemlik, hogy a ren
dőrség szigorú büntetése szolgáljon rájuk nézve 
komoly intelmül.

— Hűtlen cselédek. Múlt hó 25-én éjjel 
Pillitz Lajos kis-velencei lakos bezárt magtára 
ablakának keresztvasát kifeszitették és onnan 3  
métermázsa búzát elloptak. 28-án éjjel pedig 
ugyancsak Pillitz Lajos kárára négy métermázsa 
búzát loptak el a bezárt magtárból. Mint a meg
indított nyomozás során kiderült, a betöréses lo
pást Balog Sándor, Czinka György és Szabó Jó
zsef ki6-velencei lakosok, károsnak cselédjei kö
vették el és a lopott búzát részben Weisz Sándor 
kápolnás-nyéki kereskedőnek, részben pedig itt 
Székesfehérvárott adták el, az értök kapott ösz- 
szeget pedig már jórészt elvásárolták. A gyönyörn 
triumvirátust az ügyészség kegyeibe ajánlották.

— JŐ tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. —  Ezeket már 29 éve 
szállítja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Szabad kézből eladó az öreghegyen egy 
jó karban levő szöljő a  városhoz közel, csi
nos hajlékkal és nagyobb mennyiségű bor. 
Tudakozódni lehet id. Tomann Józsefnél Kí
gyó-utca 8. sz. '

Piaci árak:
1903. évi szeptember hó 16-áo.

Búza . . . . 14.20—14.60.
Rozs . . . . 1120-11.40.
Árpa . . . . 11.20-11.60.
Zab . . . . 11.20—11.60.
Tengeri . . . 13.----- . -

A forgalom élénk.

I R O D A L O M .
— Zászlónk. E cimen indult hóditó útjára 

egy évvel ezelőtt egy bő és változatos tartalmú, 
erőteljes keresztény szellemben szerkesztett ifjú
sági lap, mely ezen egy év alatt beigazolta, hogy 
épen azért van rá nagy szükség, mert a kereszt 
jegyében született meg. Nem akarjuk dicsérő 
szavakkal elhalmozni ezt a hézagpótló ifjúsági 
lapot, elég közölnünk a most megjelent szám 
tartalomjegyzékét, már ez magában elégséges

arra, hogy apák és anyáig ifjúsági vezérek, a 
kiknek 10—20 év közötti ifjak vannak gondjaikra 
bízva, kötelességüknek ismerjék a lap mielőbbi 
megrendelését.

A II. évfolyam első számának tartalma: Pro 
libertate! Előre! (Művészi fejléccel.) Irta: Pro. 
hászka Ottokár dr. — M iért nem kéred. (Rapso- 
dia.) Nagyfalusi Lajostól —  A  földközi tengeren 
(5 képpel.) Dr. Sebői Imrétől. —  A  pápák nem
zetisége. — Pápaválasztás. (13 képpel és az uj 
pápa címerével.) D r. M inimus, római szemtanú
tól. —  Az u j Szentatya élete. (8 képpel a Szent
atya életéből és egy nagy diszképével.) h só f  
Alajostól. — Az én naplóm. (Egy kis diák él
ményei saját érdekes leírásában, 3 képpel.) — 
Kincses Balaton. (Leiró költemény 10 képpel.) 
Irta: Pannán (Tyukoss János). — Béka-egér harc 
(Először illusztrálva a magyar irodalomban.) Gö
rög eredeti versformában fordította: Gulyás Fe
renc. S. J. — Vannak-e az állatvilágban poltrónok': 
(Három képpel.) D r. Török Mihálytól. — Maki 
viselt dolgai. (Rendkívül humoros diák-életrajz.) 
Irta: Dr. Vrabélyi Arm and. — Vöröskereszt
kutyák. (Egy képpel.) —  Kongregációi élet. (Hírek 
az ifjúság vallásos életnyüvánulásairól.) Halotiaink. 
(Példás életű diákok nekrológja, képpel.) — Ve
gyesek. Magyar ember — Csányi henrik találmánya. 
Hetyey Sámuel halála. Macedónok fölkelése (kép
pel). Vil’amos-estély (képpel. —  Fejtörő. Talányok. 
—  Fakadó Rügyek. Állandó melléklet az ifjúság 
saját munkálatai számára. Két pályázat (zivatar
jelző készítése és amatőrfényképfölvételek) bírálata, 
16 képpel. — Végül két u j pályázat. Egyik egy 
kacagtatón humoros kép tréfás magyarázatára hiv 
föl, melyen majom frizirozza az oroszlánt. A lap 
terjedelme 28 oldal. Megjelenik minden hó 15-én, 
számos képpel, finom papíron. Előfizetési ára  a 
képzelhető legolcsóbb: egész évre 2 kor., félévre 
1 kor. Mutatványszámmal kívánatra ingyen szolgál 
a szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VII., 
Damjanich-utca 50.

Malátacakes
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül tiszta 
malátából készült tea- és erőtápsüteniény. 
1 nagy doboz 2 kor., 1 kis doboz 50 fillér.4

l
Malátáikor
tiszta malátakivonatból készült erősítő és 
üdítő likőr. A likőrök királya. 1 palaczk 
2.30 kor.

Malátakeserü

4

tiszta malátából, malátakivonatból és a leg- 
hathatósabb gyógynövényekből készült pá 

hm  ratlan hatású gyomorerősitő és étvágyger- 
m  jesztő. 1 palaczk 2.30 kor.

^  Malátabrandy
tiszta malátából készült erős férfiital. Kitűnő 
élénkítő és frissítő hatásánál fogva nélkü
lözhetetlen minden túlerőltetés után. 1 pa
laczk 3.75 kor., 2 kor. és 95 fillér.

Malátarum
valódi jamaikai rummal és tiszta malátával 
készült. — Teához a legjobb rum.
I palaczk ***2.30 kor. ** 2.10 kor. * 1.80 kor.

H* Malátakivonat-czukorka
tiszta malátakivonattal készült Jeghatható- 
sabb szer köhögés, rekedtség és hurutos 
bántalom ellen.

Számos elismerés orvostanároktól, or
vosoktól és magánfelektől.
Kaphatók Székesfehérvárott:

Kovács Pál,
Szigety Testvérek,
Simon György,
Pinkász Zsigmond és Fiai,
Göndör Samu,
Oeutsch Adolf F. czégeknél.
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Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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